KATARZYNA WOJAN – dr hab. nauk humanistycznych, językoznawstwo; absolwentka Uniwersytetu Gdańskiego (filologia rosyjska, 1988) oraz Uniwersytetu w Turku (Finlandia, 1993, studia fennistyczne pod kierunkiem prof. Aimo Hakanena); doktorat w UAM w Poznaniu pod kierunkiem prof. zw. dra hab. Jerzego Kaliszana – Wspólnota homonimiki języków europejskich (na przykładzie polskiego, rosyjskiego i fińskiego), t. 1–3 (2008); zatrudniona w Uniwersytecie Gdańskim w 1999 r.; obecnie adiunkt habilitowany w Katedrze Języków Wschodniosłowiańskich i Translatoryki Instytutu Filologii Wschodniosłowiańskiej; w latach 1999–2005 pracowała w Zakładzie Dydaktyki Języka Rosyjskiego, a następnie Zakładzie / Katedrze Pragmatyki Komunikacji i Akwizycji Języka kierowanym przez prof. UG. dr hab. Marcelinę Grabską; współpracuje z Katedrą Skandynawistyki; lektorka języka fińskiego. Założycielka i kierownik Pracowni Leksykograficzno-Bibliograficznej oraz Pracowni Języka Fińskiego; współzałożycielka i redaktor naczelna rocznika „Studia Rossica Gedanensia”; członek Rady Recenzentów czasopisma „Studia Wschodniosłowiańskie”; przynależność do m.in. European Acoustics Association i Polskiego Towarzystwa Akustycznego; członek Komitetu Założycielskiego Międzynarodowej Asocjacji Leksykografii Wschodniosłowiańskiej im. Z.Ł. Tustanowskiego (2000). Aktywna współpraca z Centre for International Mobility / Finnish Studies at Universities abroad (Finlandia); wielokrotna stypendystka Rządu Finlandii. 

Autorka i współautorka ponad 100 prac z zakresu językoznawstwa słowiańskiego, ugrofińskiego, komparatystyki lingwistycznej, nostratyki, leksykologii porównawczej, interlingwistyki, paleolingwistyki, leksykografii przekładowej, historii leksykografii, bio- i bibliografistyki, przekładoznawstwa, dydaktyki języka fińskiego, akustyki mowy, w tym 11 książek, m.in. Wstęp do badań wieloznaczności leksemów w ujęciu kontrastywnym (Gdańsk 2010), Przypadkowe i nieprzypadkowe wędrówki leksemów (Gdańsk 2010), Rosyjskie leksemy homonimiczne w teorii językoznawczej i praktyce leksykograficznej (Gdańsk 2011), Język rosyjski w polskiej leksykografii przekładowej. Bibliografia słowników za lata 1795–2005 (Gdańsk 2006), Słownik homonimów leksemowych języka rosyjskiego z polskimi ekwiwalentami tłumaczeniowymi (Gdańsk 2011), Język angielski w polskiej leksykografii. Słowniki przekładowe lingwistyczne i encyklopedyczne wydane w latach 1782–2012 (Gdańsk 2013), Język angielski w polskiej leksykografii. Słowniki przekładowe terminologiczne wydane w latach 1782–2012 (Gdańsk 2014), Języki sztuczne – zapotrzebowanie społeczeństw czy fantazja jednostek? Zarys dziejów interlingwistyki (Gdańsk 2015), Imiona komunikacji językowej, czyli demakijażowanie sensów (Gdańsk 2015). Autorka pierwszej polskojęzycznej monografii o języku fińskim: Zrozumieć język fiński („Speculum Linguisticum” 2014, vol. II) oraz pierwszego dużego słownika polsko-fińskiego: Polsko-fiński tezaurus tematyczny. T. 1: Ziemia i Kosmos (Gdańsk 2012). Znaczna część prac poświęcona badaniom homonimiki leksemowej w aspekcie relacji języków: polski-rosyjski, polski-fiński, rosyjski-fiński; twórczyni szkoły metodologiczno-badawczej w zakresie homonemiki międzyjęzykowej (przyswojenie tego aparatu w Gruzji, Litwie, Rosji, Ukrainie); publikacje w językach: polskim, rosyjskim, angielskim fińskim na łamach m.in. „Acta Albaruthenica”, „Archives of Acoustics”, „Българска русистика”, „Fenno-Ugristica”, „Język. Komunikacja. Informacja”, „Między Oryginałem a Przekładem”, „Przegląd Rusycystyczny”, „Speculum Linguisticum”, „Studia Rossica Gedanensia”, „Studia Scandinavica”, „Symbolae Philologorum Posnaniensium Graecae et Latinae”, „Съпоставително езикознание”. Autorka biogramów w Encyklopedii Katolickiej KUL. Dorobek w dziedzinie przekładu literackiego na język fiński („Parnasso” 3/1994). Uczestnictwo w 38 konferencjach naukowych (m.in. Bułgaria, Estonia, Finlandia, Kanada (zaocznie), Hiszpania, Litwa, Rosja, Słowacja, Ukraina, Węgry); regularny udział w Otwartym Seminarium z Akustyki). Realizacja 8 uczelnianych grantów badawczych. Ukończony Kurs przygotowawczy dla lektorów i wykładowców języka polskiego jako obcego (MENiS 2004). 

Aktywna działalność organizacyjna – organizacja wykładów (prof. Raimo Pullat z Estońskiej Akademii Nauk (1999), prof. Heikki Kallio z Fińskiej Akademii Nauk (1999), prof. Matti Klinge z Fińskiej Akademii Nauk (2000), dr Kaisa Kurikka z Uniwersytetu w Turku (2002; 2014), prof. Bolesław Mrozewicz 2010; 2014); współorganizacja 7 konferencji naukowych. Opiekun Studenckiego Koła Naukowego Translatoryków i Leksykografów „Translationis” (od 2000; nominacja do międzyuczelnianego konkursu o nagrodę „Czerwonej Róży” w 2002) oraz Koła Naukowego Miłośników Finlandii „Routa” (od 2010); pod jej kierunkiem studencki przekład epistolarny, naukowy (spuścizna Bronisława Piłsudskiego; współpraca z drem Jurandem Czermińskim), literacki, specjalistyczny, użytkowy (ok. 400 stron tekstów z rosyjskiego, łotewskiego i serbsko-chorwackiego na polski, z polskiego na rosyjski); publikacja „Biuletynów”. Kurator międzynarodowych wystaw literackich na Wydziale Filologiczno-Historycznym UG: Kalevala (2000), Writer’s Helsinki (2001) (współpraca z Fińskim Towarzystwem Literackim w Finlandii), studenckich: Wenecja Północy w oczach pisarzy i poetów (2001), Republika Ałtaj (2010), Literatura i wydarzenie historyczne związane z Krymem (2011). Kurator studenckich Warsztatów języka i kultury polskiej dla Polonii (Ukraina 2011). Organizacja sponsoringu fińskojęzycznej prasy, literatury, materiałów dydaktycznych dla BUG. W przeszłości korespondent Radia Polonia Redakcja Fińska, działalność na rzecz Stowarzyszenia Pisarzy Finlandii (Turku) i Towarzystwa Polska-Finlandia (Turku). Konsultant Państwowej Komisji Egzaminacyjnej do udziału w przeprowadzaniu egzaminu na tłumacza przysięgłego języka fińskiego (od 2011). Aplikuje o studenckie stypendia i staże w Finlandii. Współtwórczyni specjalności: język, kultura i gospodarka Finlandii na kierunku skandynawistyka. Autorka 27 programów akademickich (dla kierunków: filologia rosyjska, rosjoznawstwo, skandynawistyka, wykłady wydziałowe i ogólnouczelniane). Wypromowała 36 licencjatów. 

Nagrodzona indywidualną Naukową Nagrodą Rektora III stopnia za książkę Polsko-fiński tezaurus tematyczny (2013); odznaczona Brązowym Medalem za Długoletnią Służbę (2014) oraz Medalem KEN (2014).
